
Access to the forest is regulated in the Gard. 
In summer, before going to the forest, I get information about the 

access conditions and the rules to follow

Im Departement Gard ist der Zugang zum Wald 
gesetzlich geregelt. Bevor ich im Sommer in den Wald gehe, informiere ich   
mich über die Zugangsbedingungen und die zu beachtenden Vorschriften.

INCENDIES DE FORÊT
Protégez-vous et protégez la forêt !

FOREST FIRES Protect yourself and the forest
WALDBRÄNDE Schützen Sie sich und den Wald

L’accès en forêt est réglementé dans le Gard 
En été, avant d’aller en forêt, je me renseigne sur les conditions d’accès 

et les consignes à respecter

* Selon les arrêtés préfectoraux en vigueur. Plus de renseignements en Préfecture, en mairie ou en office de tourisme. Ces interdictions s’appliquent en forêt 
et à 200 mètres des massifs forestiers
According to the prefectural decrees in force, more information is available at the Prefecture, the town hall or the tourist office. These prohibitions apply in 
the forest and 200 meters from the forest areas.
Gemäß den geltenden Verordnungen der Präfektur. Weitere Informationen erhalten Sie bei der Präfektur, im Rathaus oder im Tourismusbüro. Diese Verbote 
gelten im Wald und 200 Meter von den Waldgebieten entfernt.

POUR CONNAÎTRE LE 
NIVEAU DE RISQUE ET LES 

CONDITIONS D’ACCÉS 
AUX MASSIFS EN TEMPS 

RÉÉL, FLASHEZ LE QR 
CODE

The risk level and the access conditions are 
available in real time by scanning the QR code

Um die Waldbrandwarnstufe und die 
Zugangsbedingungen in

Echtzeit zu erfahren, scannen Sie den QR-Code 
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NIVEAU DE RISQUE / RISK LEVEL / WALDBRANDWARNSTUFE

Faible / low / gering
- toute utilisation de feu interdite (*)
- travaux autorisés 
- camping et bivouac possibles en fonction des réglementations locales
- accès autorisé
- circulation motorisée réglementée en forêt 
// Use of fire prohibited. Forest work authorized. Camping and bivouac possible depending on local 
regulations. Authorized access. Regulated motorized traffic 

// Der Gebrauch von Feuer ist verboten. Arbeiten im Wald zulässig. Biwakieren und wildes Campen 
laut den örtlichen Bestimmungen zulässig. Autorisierter Zugang. Motorisierter Verkehr geregelt.

Modéré / moderate / moderat  
- toute utilisation de feu interdite (*)
- travaux autorisés (se munir d’un dispositif d’extinction approprié) (*)
- camping et bivouac possibles en fonction des réglementations locales
- accès autorisé 
- circulation motorisée réglementée en forêt 

// Use of fire prohibited. Forest work authorized (using an appropriate extinguishing device). Camping 
and bivouac possible depending on local regulations. Authorized access. Regulated motorized traffic

// Der Gebrauch von Feuer ist verboten. Arbeiten im Wald zulässig (unter Mitführung eines geeigneten 
Feuerlöschsystems). Biwakieren und wildes Campen laut den örtlichen Bestimmungen zulässig. 
Autorisierter Zugang. Motorisierter Verkehr geregelt.

Très élevé / very high / sehr hoch
- toute utilisation de feu interdite (*)
- travaux interdits (*)
- camping et bivouac interdits (*)
- accès interdit 
- circulation motorisée interdite en forêt

// Use of fire prohibited. Forest work prohibited. Bivouac and wild camping prohibited. Access 
to forest areas is strongly discouraged. Prohibited motorized traffic.

// Der Gebrauch von Feuer, das Arbeiten, der motorisierte Verkehr, das Biwakieren, das wilde 
Zelten sowie der Zugang zum Wald sind verboten

Elevé / high / hoch

- toute utilisation de feu interdite (*)
- travaux autorisés de 5h00 à 13h00 (se munir d’un dispositif d’extinction approprié) (*)
- camping et bivouac interdits (*)
- accès déconseillé 
- circulation motorisée réglementée en forêt 

// Use of fire prohibited. Forest work allowed from 5am to 1pm (using an appropriate extinguishing device). 
Bivouac and wild camping prohibited. Restricted access to the forest. Regulated motorized traffic.

// Der Gebrauch von Feuer ist verboten. Waldarbeiten sind von 5.00 bis 13.00 Uhr erlaubt (unter Mitführung 
eines geeigneten Feuerlöschsystems). Es wird empfohlen, die Wälder am Morgen zu betreten. Biwakieren und 
wildes Campen verboten. Eingeschränkter Zutritt Zum Wald.  Motorisierter Verkehr geregelt.

En forêt, je respecte les règles 
In the forest, I respect the rules

Im Wald halte ich mich an die Regeln


